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1. DIER, PLANT EN VOEDING

1.1. Pesticiden en meststoffen

In het jaar 2009 zal een belangrijke taak, die is 

opgestart in 1992, betreffende het evalueren van het 

geheel van alle actieve stoffen aanwezig in pesticiden 

volgens criteria die op Europees niveau zijn bepaald 

worden afgerond. Van de ongeveer 1000 te evalueren 

substanties dienen er nog ongeveer 280 het voorwerp uit 

te maken van een beslissing. Voor verschillende stoffen 

waarvoor het dossier onvolledig was, heeft de Europese 

Commissie aan de aanvragers een bijkomende termijn 

toegekend om hun dossier aan te passen, zoniet zullen 

zij hun stof defi nitief ingetrokken zien. Deze stoffen zijn 

opgenomen in het werkprogramma van de Lidstaten dat 

voortgezet zal worden in 2009-2010.

Tijdens de legislatuur 2007-2011 zal dus eindelijk een 

belangrijke doelstelling van de Europese wetgeving wor-

den bereikt, namelijk de volledige harmonisatie op het 

vlak van de beschikbaarheid van werkzame stoffen van 

pesticiden in de EU. De lidstaten zijn niet alleen betrok-

ken in het besluitvormingsproces, maar ook als rappor-

terende lidstaat voor een aantal werkzame stoffen. 

Het is voorzien dat de dossiers van de werkzame stof-

fen regelmatig gerevalueerd zouden worden na 10 jaar 

teneinde de wetenschappelijke vooruitgang in rekening 

te brengen. In dit kader neemt België deel aan een pi-

lootproject voor een werkzame stof in samenwerking met 

Litouwen (in 2009) en zal deze activiteit in de toekomst 

verder zetten.

Daarnaast blijft de erkenning van pesticiden een 

nationale bevoegdheid maar bestaat er op Europees 

niveau een systeem van wederzijdse erkenning van 

deze nationale erkenningen. De Dienst Pesticiden en 

Meststoffen staat voor een belangrijke taak om bo-

venop de nieuwe erkenningen (ongeveer 200 per jaar) 

de meerdere honderden dossiers betreffende de oude 

producten te herevalueren als gevolg van de erkenning 

op Europees niveau van de stoffen. Om deze taak aan 

te kunnen zal enerzijds moeten worden gestreefd naar 

meer samenwerking en een betere werkverdeling tus-

sen de Lidstaten. 

De Dienst zal ook de nodige voorbereidingen moeten 

treffen voor de toepassing van de wetgeving die de Richt-

lijn 91/414/EEG betreffende het op de markt brengen van 

gewasbeschermende middelen zal vervangen en die is 

verwacht in 2009. Deze zal een nieuwe mijlpaal vormen 

in het pesticidenbeleid.

Het Federaal reductieprogramma voor pesticiden en 

biociden valt onder de gemeenschappelijke bevoegdheid 

1. ANIMAUX, VÉGÉTAUX ET ALIMENTATION

1.1. Pesticides et engrais

L’année 2009 verra la poursuite d’une importante 

activité, démarrée en 1992, visant à évaluer l’ensemble 

des substances actives présentes dans les pesticides 

suivant les critères défi nis au niveau européen. Sur les 

quelque 1000 substances à évaluer, environ 280 doi-

vent encore faire l’objet d’une décision. Pour plusieurs 

substances pour lesquelles le dossier était incomplet, 

la Commission européenne a accordé aux demandeurs 

un délai supplémentaire à charge pour eux d’amender 

leur dossier, sous peine pour eux de voir leur substance 

défi nitivement retirée du marché. Ces substances sont 

reprises dans le programme de travail des Etats mem-

bres qui se poursuivra en 2009-2010.

 

Pendant la législature 2007-2011, un objectif important 

de la législation européenne sera fi nalement atteint, à 

savoir l’harmonisation complète sur le plan de la dispo-

nibilité des substances actives des pesticides dans l’UE. 

Les États membres contribuent non seulement dans le 

processus décisionnel mais aussi en tant qu’état membre 

rapporteur pour une série de substances actives.

Il est prévu que les dossiers des substances actives 

soient réévalués régulièrement après 10 ans afi n de 

prendre en compte l’évolution du progrès scientifi que. 

Dans ce cadre, la Belgique participe à un programme 

pilote pour une substance active en collaboration avec 

la Lituanie (en 2009) et poursuivra cette activité à l’ave-

nir.

Parallèlement, l’agréation des pesticides reste de 

compétence nationale mais il existe, au niveau euro-

péen, un système de reconnaissance mutuelle de 

ces autorisations nationales. Le Service Pesticides et 

Engrais est confronté à un défi  important puisque, en 

plus des nouvelles agréations (environ 200 par an), 

plusieurs centaines de dossiers concernant les anciens 

produits doivent être réévalués suite à l’approbation des 

substances au niveau européen. Ce défi  sera relevé en 

partie par une meilleure collaboration et une meilleure 

répartition du travail entre États membres. 

Le Service devra également préparer la mise en œu-

vre du règlement qui remplacera la Directive 91/414/CEE 

concernant la mise sur le marché des produits phyto-

pharmaceutiques, qui est attendu en 2009 et qui formera 

un nouveau jalon dans la politique sur les pesticides.

Le Programme fédéral de réduction des pesticides et 

biocides tombe sous la compétence conjointe des trois 
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van 3 ministers (Volksgezondheid, Leefmilieu, Land-

bouw) en beoogt tegen 2010 de risico’s verbonden aan 

het gebruik van deze producten te verminderen, met 25% 

voor wat betreft de middelen gebruikt in de landbouw 

en met 50% voor wat betreft alle andere middelen. Dit 

programma, in 2005 van start gegaan, zal het voorwerp 

zijn van een actualisatie in 2009 en in 2010 zal dan een 

nieuw programma worden gelanceerd. Het programma 

bevat belangrijke acties waarvan de realisatie zal wor-

den verdergezet in 2009, meer bepaald wat betreft de 

risicoevaluatie en risicoreductie, de communicatie en de 

sensibilisering. In concreto gaat het bijvoorbeeld over de 

splitsing van de erkenning van gewasbeschermingsmid-

delen volgens particulier of professioneel gebruik, het 

uitwerken van een communicatieplan om de gebruikers 

van pesticiden en biociden bewust te maken van de 

risico’s verbonden aan het gebruik van dergelijke pro-

ducten en van de mogelijke alternatieven.

In ditzelfde domein zou een kaderrichtlijn voor een 

duurzaam gebruik van pesticiden en biociden aangeno-

men moeten worden eind 2008 of begin 2009 en leiden 

tot het heroriënteren van het federaal reductieprogramma 

en een verhoogde samenwerking met de Gewesten.

In het voorstel is voorzien dat de lidstaten een na-

tionaal programma voor de reductie van pesticiden 

moeten uitwerken. Aangezien een aantal acties zich 

duidelijk situeren in het domein van de bevoegdheden 

van de Regio’s, is het vandaag reeds duidelijk dat voor 

de nationale implementering van deze Kaderrichtlijn 

een samenwerking met de Regio’s noodzakelijk zal zijn. 

Het zal eventueel ook noodzakelijk zijn om het federaal 

reductieprogramma te heroriënteren om het in overeen-

stemming te brengen met de Kaderrichtlijn.

In 2009 zal een nieuwe wetgeving inzake meststoffen 

en bodemverbeterende middelen worden voorbereid. 

Het doel van dit ontwerp is het vervangen van het 

koninklijk besluit van 7 januari 1998 betreffende de 

handel in meststoffen, bodemverbeterende middelen en 

teeltsubstraten. De redenen voor deze vervanging zijn: 

– Het huidige koninklijk besluit regelt zowel de handel 

in EG-meststoffen als de handel in nationale meststoffen. 

Op 13 oktober 2003 is er echter een Europese veror-

dening inzake meststoffen verschenen die de handel in 

EG-meststoffen reglementeert. Dit moet dus niet meer 

gereglementeerd worden op nationaal niveau.

– Het huidige koninklijk besluit en dan vooral bijlage I 

(de tabel met in België toegelaten producten) moet aan-

gepast worden aan de technische vooruitgang. Sommige 

producten die niet meer in de handel zijn, moeten uit 

bijlage I geschrapt worden. Nieuwe producten die goed 

Ministres (Santé publique, Environnement, Agriculture) et 

vise à diminuer d’ici 2010 le risque qui découle de l’usage 

de ces produits, de 25% pour les usages agricoles et 

de 50% pour les autres usages. Ce programme, débuté 

en 2005 fera l’objet d’une actualisation en 2009 et un 

nouveau programme sera lancé en 2010. Le programme 

contient des actions importantes dont la réalisation sera 

poursuivie en 2009, notamment en ce qui concerne 

l’évaluation et la réduction du risque, la communication 

et la sensibilisation. Concrètement, il s’agit par exemple 

de la scission des agréations des produits de protec-

tions des plantes selon qu’ils sont destinés à un usage 

professionnel ou amateur, l’élaboration d’un plan de 

communication afi n que les utilisateurs de pesticides et 

biocides soient conscients du risque lié à l’usage de ce 

type de produits et des alternatives possibles.

Dans le même domaine, une Directive cadre pour une 

utilisation durable des pesticides et biocides devrait être 

adoptée fi n 2008 ou début 2009 et amener une réorien-

tation du programme fédéral et une collaboration accrue 

avec les Régions.

Dans la proposition, il est prévu que les états membres 

doivent élaborer un programme national de réduction des 

pesticides. Il est aujourd’hui déjà clair que l’implémenta-

tion nationale de cette Directive cadre nécessitera une 

collaboration avec les Régions, étant donné qu’un certain 

nombre d’actions se situent clairement dans le domaine 

de compétences des Régions. Il sera aussi éventuelle-

ment nécessaire de réorienter le programme fédéral de 

réduction pour l’aligner sur la Directive cadre.

En 2009, une nouvelle législation concernant les 

engrais et les amendements de sol sera préparée. 

Le but de ce projet est de remplacer l’arrêté royal du 

7 janvier 1998 relatif au commerce des engrais, des 

amendements du sol et des substrats de culture. Les 

raisons pour ce remplacement sont:

– L’arrêté royal actuel règle la mise sur le marché 

des engrais CE ainsi que des engrais nationaux. Le 

13 octobre 2003, un règlement européen a été publié qui 

règle la mise sur le marché des engrais CE. Cela ne doit 

donc plus être règlementé au niveau national.

– L’arrêté royal actuel, particulièrement l’annexe I (le 

tableau des produits autorisés en Belgique) doit être 

adapté au progrès technique. Certains produits qui ne 

sont plus sur le marché, doivent être retirés de l’an-

nexe I. Des nouveaux produits qui ont été mis sur le 
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gekend zijn en al een aanzienlijke periode in de handel 

worden gebracht mits ontheffing, moeten opgenomen 

worden in bijlage I.

1.2. Sanitair beleid Dieren en Planten 

1.2.1 Sanitair beleid dieren

Nieuwe opduikende besmettelijke ziekten en zoö-

notische ziekteverwekkende agentia beïnvloeden ons 

bestaan en ons beroepsleven. De uitbraakzones van 

vectoriele zoönotische ziekten nemen uitbreiding op een 

steeds grotere schaal als gevolg van de klimaatswijzigin-

gen en de steeds snellere internationale vervoersmid-

delen. Volgens een studie van het Crisiscentrum van 

de Regering verdienen dierenziekten prioriteit in het 

creëren van bewakingssystemen en noodplanning. Naar 

alle waarschijnlijkheid zullen de opkomende zoönoses 

zich niet alleen manifesteren maar ook nog aan belang 

winnen.

De opvolging van deze risico’s vereist dan ook een 

zeer nauwe samenwerking van de Dienst van de FOD 

met enerzijds het Centrum voor Onderzoek in Dierge-

neeskunde en Agrochemie (CODA) en anderzijds het 

Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen 

(FAVV).

In deze context is het aangewezen om onderzoek te 

verrichten naar de preventie en de behandeling van deze 

ziekten, teneinde het toezicht hierop op te starten of te 

versterken en om een alarmsysteem en een noodplan 

in te voeren.

De uitroeiing van besmettelijke dierenziekten blijft 

prioritair, maar om dit resultaat te bereiken kunnen de 

klassieke bestrijdingsmethodes zoals het afbakenen 

van beperkingsgebieden, het afmaken van dieren, het 

instellen van vervoersbeperkingen enz., naargelang de 

omstandigheden worden aangevuld met vaccinatie. 

Het Belgische vaccinatieprogramma 2009 is aange-

past aan de voortdurende wijzigingen van de toestand 

in Europa. 

Voor de bestaande problematiek van BTV8 voorziet 

het vaccinatieprogramma 2009 drie opties.

De eerste twee opties voorzien in een verplichte 

massavaccinatie aangepast aan het niveau van de EU 

cofi nanciering.

marché avec une dérogation pendant une période consi-

dérable, doivent être repris en annexe I.

1.2. Politique sanitaire des animaux et des plan-

tes

1.2.1. Politique des animaux

Les maladies infectieuses émergentes et les agents 

pathogènes zoonotiques exercent une infl uence prépon-

dérante sur notre existence et notre vie professionnelle; 

les maladies zoonotiques vectorielles étendent leurs zo-

nes d’apparition sur une échelle de plus en plus grande 

en raison des modifi cations climatiques et des transports 

internationaux de plus en plus rapides. Suivant une étude 

du Centre de Crise du Gouvernement, les maladies 

animales méritent d’avoir priorité lors de la création 

de systèmes de surveillance et de plans d’urgence. 

Selon toute vraisemblance, les zoonoses émergentes 

continueront non seulement de se manifester, mais le 

phénomène ira croissant.

Le suivi de ces risques impose une collaboration 

optimum entre le Service du SPF et, d’une part, le 

Centre d’Etude et de Recherches vétérinaires (CERVA) 

et, d’autre part, l’Agence fédérale pour la sécurité de la 

Chaîne alimentaire (AFSCA). 

Dans ce contexte, il y a lieu de développer la recher-

che sur la prévention et le traitement de ces maladies, 

de créer ou de renforcer la surveillance de celles-ci 

et de mettre en place un système d’alerte et un plan 

d’urgence.

L’éradication des maladies animales contagieuses 

reste prioritaire, mais pour atteindre ce résultat, les mé-

thodes de lutte classiques comme la délimitation de zo-

nes de restriction, l’abattage des animaux, l’instauration 

de restrictions de mouvements, etc., sont complétées 

selon les circonstances par la vaccination. 

Le programme de vaccination belge 2009 a été 

adapté aux changements incessants de la situation en 

Europe.

Pour la problématique BTV8 déjà existante, le pro-

gramme de vaccination 2009 prévoit trois options.

Les deux premières options prévoient une vaccination 

de masse obligatoire adaptée au niveau de cofi nance-

ment par l’UE.
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In geval er geen EU cofi nanciering is, wordt de derde 

optie gevolgd. Deze voorziet in een vrijwillige vaccina-

tie.

Het basisprincipe voor elke van de 3 opties is dat er 

voor gezorgd wordt dat er voldoende BTV8-vaccins be-

schikbaar zijn vanaf begin 2009 en dat dit vaccin gratis 

ter beschikking gesteld wordt.

Een totaal nieuw aspect waarmee voor 2009 rekening 

wordt gehouden is de toenemende dreiging veroorzaakt 

door het in de richting van ons land oprukkende BTV1-

virus. De BTV8-vaccins beschermen niet tegen dit sero-

type. Het programma 2009 voorziet dan ook de aankoop 

van een strategische vaccinvoorraad tegen het BTV1-

type om op het juiste moment te kunnen ingrijpen.

Onder de overige sanitaire beleidsthema’s 2009 

wordt op basis van een risicoanalyse een heroriëntatie 

van het programma voor epidemiologisch toezicht op 

tuberculose, brucellose en leucose in de sector runderen 

voorzien.

In overleg met de Raad van het Begrotingsfonds werd, 

wat de varkenssector betreft, besloten om vanaf 1 januari 

2009 de vaccinatie tegen de ziekte van Aujeszky stop 

te zetten en een vaccinatieverbod te voorzien. België 

sluit zich hierbij aan bij de buurlanden die eveneens de 

vaccinatie hebben stopgezet.

1.2.2. Sanitair beleid planten

Het fytosanitaire beleid voorziet maatregelen om de 

invoering van organismen schadelijk voor planten en 

plantaardige producten te voorkomen en hun verdere 

verspreiding te beperken.

In het kader van de plantenbescherming worden be-

strijdingsmaatregelen en de bepaling van normen meer 

en meer gebaseerd op basis van risicoanalyses die het 

potentiële risico van schadelijke organismes in een wel-

bepaalde territoriale zone bepalen. Momenteel is er in 

België een onderzoeksprogramma lopende gebaseerd 

op deze risicoanalyse.

Gelet op de toenemende impact van de internationale 

handel op het verspreiden van schadelijke organismen 

is het noodzakelijk de fytosanitaire status permanent 

op te volgen en informatie uit te wisselen zowel op na-

tionaal als op internationaal vlak zodat het fytosanitair 

beleid op de reële situatie kan worden afgestemd. Het 

lopende Europese ERA-Euphresco-project draagt bij tot 

het bevorderen van onderzoek naar diagnose, detectie 

en bestrijding van deze schadelijke organismen.

À défaut de cofi nancement de l’UE, la troisième 

option sera suivie. Celle-ci prévoit une vaccination sur 

base volontaire.

Le préalable pour chacune des 3 options est que le 

vaccin BTV8 soit disponible en quantité suffisante dès le 

début 2009 et qu’il soit mis gratuitement à disposition.

Un aspect totalement nouveau qu’il faut prendre 

en compte pour 2009 est la menace croissante de la 

progression du virus BTV1 vers notre pays. Les vaccins 

BTV8 ne protègent pas contre ce sérotype. Le pro-

gramme 2009 prévoit donc aussi l’achat d’une réserve 

stratégique de vaccin contre le BTV1 afi n de pouvoir 

intervenir au moment approprié.

Parmi les autres thèmes 2009 de politique sanitaire  

on prévoit une réorientation du programme d’épidé-

miosurveillance basé sur une analyse de risque pour 

la tuberculose, brucellose et leucose dans le secteur 

bovin.

En concertation avec le Conseil du Fonds budgétaire, 

en ce qui concerne le secteur porcin, il a été décidé 

d’arrêter la vaccination contre la maladie d’Aujeszky à 

partir du 1er janvier 2009 et de prévoir l’interdiction de la 

vaccination. La Belgique se rallie ainsi aux pays voisins 

qui ont également arrêté la vaccination.

1.2.2. Politique sanitaire des végétaux

La politique phytosanitaire prévoit des mesures 

afi n d’éviter l’introduction d’organismes nuisibles des 

végétaux et des produits végétaux et d’empêcher leur 

dissémination ultérieure.

En matière de protection des végétaux, les mesures 

de lutte et l’établissement de normes sont de plus en 

plus établies sur la base d’analyses du risque potentiel 

que les organismes nuisibles représentent pour une zone 

donnée. Un programme de recherche basé sur l’analyse 

de risque est actuellement en cours en Belgique.

Vu l’impact croissant du commerce international sur 

la dissémination des organismes nuisibles, il s’impose 

de suivre le statut phytosanitaire en permanence et 

d’échanger de l’information aussi bien sur le plan na-

tional qu’international, de façon à adapter la politique 

sanitaire à la situation réelle. Le projet européen en cours 

ERA-Euphresco contribue à favoriser la recherche sur le 

diagnostic, la détection et la lutte contre ces organismes 

nuisibles.
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Tenslotte is het onze missie om in deze context bij te 

dragen tot de verdere uitbouw van de internationale nor-

mering. Deze dient voor ons als basis voor het opstellen 

en wijzigen van onze nationale regelgeving.

1.3. Voedselveiligheid

 

1.3.1. Microbiologische risico’s

De consumenten blijven blootgesteld aan talrijke 

gekende of opduikende microbiologische risico’s die 

door voedingsmiddelen worden overgedragen (in het 

bijzonder Campylobacter spp., Salmonella spp., Listeria 

monocytogenes, Bacillus cereus en virussen) (zie EFSA- 

verslag over zoönosen). Deze veroorzaken belangrijke 

gezondheidskosten en nefaste gevolgen voor de gezond-

heid. In 2009 zullen wij blijven aansturen op projecten, 

ze ondersteunen en verdedigen om de kennis over 

deze pathogenen te verbeteren en om wetenschappelijk 

gefundeerde maatregelen overeenkomstig de risico’s 

te kunnen uitwerken om deze gevaren te beheersen. 

Dit omvat normatieve initiatieven, werkvoorstellen en 

bijdragen tot bevoegde instanties (EG, Codex alimenta-

rius, EFSA), fi nancieringen van onderzoekprojecten, de 

organisatie van conferenties en acties van communicatie 

ter attentie van de betrokken partijen.

1.3.2. Contaminentennormen

Continue aandacht voor het up to date houden van 

de wetgeving over contaminanten in voedingsmidde-

len is nodig omwille van groeiende wetenschappelijke 

inzichten en evoluerende situaties onder meer door de 

klimaatswijziging (meer problemen met schimmeltoxi-

nes). Bij deze wetgeving voor consumentenbescherming 

is een internationale aanpak van groot belang voor de 

werking van de markt.

1.3.4. Dierenvoeders

Op Europees niveau zal de herziening van de wet-

geving betreffende de handel en het gebruik van die-

renvoeders worden afgerond. Het betreft een verdere 

harmonisering, vereenvoudiging en modernisering van 

de bestaande wetgeving die de competitiviteit van de 

Europese dierenvoederindustrie moet vrijwaren en de 

veehouder of consument op een duidelijke en objectieve 

wijze moet informeren over de samenstelling en eigen-

schappen van het dierenvoeder dat hij/zij aankoopt.  

Eens deze nieuwe verordening goedgekeurd worden 

zal, zal het belangrijk zijn hierover op een gepaste wijze 

te communiceren met het FAVV en de betrokken stake-

holderverenigingen om zo de vlotte toepassing ervan 

te garanderen.

Enfi n, la mission du service est de contribuer au déve-

loppement ultérieur de normes internationales dans ce 

contexte. Celles-ci nous servent de base pour la rédac-

tion et les modifi cations de notre législation nationale.

1.3. Sécurité alimentaire

1.3.1. Les risques microbiologiques

Les consommateurs restent exposés à de nombreux 

risques microbiologiques, connus ou émergeants, qui 

sont transmis par les denrées alimentaires (en particulier 

Campylobacter spp., Salmonella spp., Listéria mono-

cytogenes, Bacillus cereus et les virus) (voir rapport 

de l’EFSA sur les zoonoses). Cela entraîne des effets 

néfastes sur la santé et des coûts de santé importants. 

Nous continuerons en 2009 à inciter, soutenir et défendre 

des projets visant à améliorer la connaissance de ces 

agents pathogènes et à mettre en œuvre des mesures 

pour les maîtriser qui sont fondées scientifi quement sur 

le risque. Cela comprend des initiatives normatives, des 

propositions de travaux et des participations dans les 

instances compétentes (CE, Codex alimentarius, EFSA), 

des fi nancements de projets de recherche et l’organi-

sation de conférences et d’actions de communication à 

l’attention des parties intéressées.

1.3.2. Normes contaminants

Une attention continue pour la réglementation des 

contaminants dans les denrées alimentaires est né-

cessaire, vu le développement des connaissances  

scientifi ques et les situations qui évoluent, notamment 

suite aux changements climatiques (augmentation 

des problèmes de toxines moisissantes). Pour cette 

réglementation visant à protéger les consommateurs, 

une approche internationale est très importante pour le 

fonctionnement du marché.

1.3.4. Aliments pour animaux

Au niveau européen, la révision de la législation re-

lative au commerce et à l’utilisation des aliments pour 

animaux sera fi nalisée. Il s’agit d’une harmonisation, 

simplifi cation et modernisation de la législation existante 

qui devrait sauvegarder la compétitivité de l’industrie 

européenne des aliments pour animaux et informer de 

façon claire et objective l’éleveur ou le consommateur 

sur la composition et les propriétés de l’aliment qu’il 

achète.

Dès que ce nouveau règlement sera approuvé, une 

communication appropriée devra être établie avec 

l’AFSCA et les associations professionnelles concernées 

pour garantir une implémentation rapide.
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2. CENTRUM VOOR ONDERZOEK IN DIERGE-

NEESKUNDE EN AGROCHEMIE

In het kader van een duurzame en maatschappelijk 

aanvaardbare landbouw, draagt het CODA door weten-

schappelijk onderzoek, expertadvies en dienstverlening 

bij tot een pro-actief beleid inzake veilige voedselproduc-

tie, dierengezondheid en volksgezondheid op federaal 

en internationaal niveau.

De voornaamste activiteiten kunnen gegroepeerd 

worden volgens volgende vier thema’s:

– Overdraagbare epidemische, endemische en op-

duikende ziekten bij dieren.

– Zoönosen en opduikende infectieziekten die de 

volksgezondheid bedreigen. 

– Residuen, contaminanten in het kader van een 

veilige voedselproductie.

– Epidemiologie: toezicht, risicoanalyse en molecu-

laire epidemiologie.

De voornaamste missies van het CODA betreffen de 

taken van een overheidsdienst en wetenschappelijke 

instellling op het vlak van diergeneeskunde en agro-

chemie.

Het CODA verleent wetenschappelijke en technische 

ondersteuning op nationaal en internationaal vlak wat 

betreft de strijd tegen besmettelijke dierenziekten, be-

scherming van de volksgezondheid, de kwaliteitsgarantie 

van de voedselproductie van dierlijke en plantaardige 

oorsprong op het vlak van zoonosen, residuen en con-

timinanten. Dit vertaalt zich in volgende missies:

A. de verbetering van de diagnostische methoden en 

profylactie met het oog op een efficiëntere strijd tegen 

dierenziekten met bijzondere aandacht voor ziekten die 

direct of indirect een impact op de humane gezondheid 

hebben.

B. Als referentielaboratorium (NRL) voor Belgische en 

internationale instanties:

(a) Het realiseren van wetenschappelijk onderzoek 

met het oog op de ontwikkeling en praktijkgerichte invoe-

ring van nieuwe technieken en wetenschappelijke me-

thoden wat betreft diergeneeskunde en agrochemie;

(b) Na isolatie, identifi catie en karakterisering van 

etiologische agenten, de officiële bevestiging van wet-

telijk gereglementeerde ziekten;

2. CENTRE D’ÉTUDE ET DE RECHERCHES VÉTÉ-

RINAIRES ET AGROCHIMIQUES

Dans le cadre de l’agriculture durable souhaitée par 

la société, le CERVA contribue par sa recherche scienti-

fi que, son expertise et ses prestations de service à une 

politique pro-active dans les domaines de la sécurité de 

la production alimentaire, de la santé animale et da la 

santé publique au niveau fédéral et international.

Les activités essentielles sont regroupées sous les 

quatre thèmes suivants:

– Maladies transmissibles épidémiques, endémiques 

et émergentes chez les animaux.

– Zoonoses et maladies infectieuses qui menacent 

la santé publique.

– Résidus et contaminants dans le cadre de la sécurité 

de la production alimentaire.

– Épidémiologie: surveillance, analyse de risque et 

épidémiologie moléculaire.

Les missions essentielles du CERVA comportent les 

tâches d’un service public et de recherche scientifi que 

sur le plan de la médecine vétérinaire et de l’agrochi-

mie.

Le CERVA apporte un soutien scientifi que et tech-

nique à l’échelle nationale et internationale en ce qui 

concerne la lutte contre les maladies contagieuses ani-

males, la protection de la santé publique, la garantie de 

la qualité de la production alimentaire d’origine animale 

et végétale du point de vue des zoonoses, des résidus 

et des contaminants. Cela se traduit par les missions 

suivantes:

A. L’amélioration des méthodes de diagnostic et de 

la prophylaxie en vue d’une lutte plus efficace contre 

les maladies animales, avec une attention particulière 

pour les maladies ayant un impact direct ou indirect sur 

la santé humaine.

B. En tant que laboratoire de référence (LNR) pour 

les instances belges et internationales:

(a) la réalisation de recherches scientifi ques en vue du 

développement et de la mise en pratique de nouvelles 

techniques et méthodes scientifi ques en ce qui concerne 

la médecine vétérinaire et l’agrochimie;

(b) après isolement, l’identifi cation et la caractérisation 

des agents étiologiques, la confi rmation officielle des 

maladies légalement réglementées, 
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(c) het coordineren en harmoniseren van diagnosti-

sche technieken die gebruikt worden in erkende Belgi-

sche laboratoria, in samenwerking met het FAVV.

(d) om de opvolging van het geheel van de dierenziek-

ten en enkele humane pathogenen op een doeltreffende 

manier uit te voeren, is het CODA in directe verbinding 

met het FAVV en de centra voor dierziektenbestrijding 

en organiseert het CODA een wachtdienst (24 uur op 24 

en 7 dagen op 7) voor dringende diagnoses.

C. de studie van nieuwe dierenziekten alsook de 

epidemiologie en de risicoanalyse van dierenziekten, 

voornamelijk deze die een directe of indirecte impact 

hebben op de humane gezondheid alsook de studie 

van de rol van wildfauna op de verspreiding van deze 

ziekten.

D. Het realiseren van wetenschappelijk onderzoek met 

het oog op de ontwikkeling en praktijkgerichte invoering 

van nieuwe technieken en wetenschappelijke methoden 

voor de detectie van schadelijke residuen op de kwaliteit 

van producten van dierlijke of plantaardige oorsprong.

3. FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIG-

HEID VAN DE VOEDSELKETEN

De grote beleidslijnen van het Federaal Agentschap 

voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) zullen 

opgenomen zijn in het nieuwe businessplan 2009-2011 

van de gedelegeerd bestuurder. Het wordt aangevuld 

met de strategische en operationele plannen opgesteld 

door het management.

Een van de sleutelelementen is de fi nancierings-

wijze van het FAVV. Tijdens het budgettair conclaaf van 

25 februari 2008 werd beslist de dotatie van het Federaal 

Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen te 

verhogen om aldus het budgettair en fi nancieel even-

wicht van het FAVV te garanderen alsook de heffingen 

en retributies ten laste van de sectoren te verminderen. 

Een benchmarking gedaan in 2006-2007 door een 

Inspecteur-generaal van Financiën geeft inderdaad aan 

dat de gemiddelde dotatie van de controlediensten van 

de voedselketen in verschillende buurlidstaten (FR, UK, 

DK) 80% bedraagt. Het deel van de dotatie in het bud-

get van het FAVV als gevolg van deze dotatieverhoging 

bedraagt momenteel 60%. 

Een vermindering van de heffingen ten laste van de 

sectoren – voor een bedrag van ongeveer 5.000.000 euro 

– zal vanaf 2009 tussenkomen via diverse wijzigingen 

van het huidig fi nancieringssysteem:

– vermindering van de bedragen, hoofdzakelijk voor 

de kleine en middelgrote ondernemingen;

(c) la coordination et l’harmonisation des techniques 

de diagnostic utilisées dans les laboratoires agréés 

belges, en collaboration avec l’AFSCA. 

(d) pour effectuer efficacement le suivi de l’ensemble 

des maladies animales et pour certains pathogènes 

humains, le CERVA est en relation directe avec l’AFSCA 

et les centres de dépistage des maladies du bétail 

et organise un service de garde (24 heures sur 24 et 

7 jours sur 7) pour les diagnostics urgents.

C. L’étude des nouvelles maladies animales et l’épidé-

miologie et l’analyse de risque des maladies animales, 

principalement celles ayant un impact direct ou indirect 

sur la santé humaine ainsi que l’étude du rôle de la faune 

sauvage dans la dissémination de ces maladies;

D. La réalisation de recherches scientifi ques en vue du 

développement et de la mise en pratique de meilleures 

techniques et méthodes scientifi ques pour la détection 

de résidus nuisibles à la qualité des produits d’origine 

animale et végétale. 

3. AGENCE FEDERALE POUR LA SÉCURITÉ DE 

LA CHAÎNE ALIMENTAIRE

Les grandes lignes de la politique de l’Agence fédérale 

pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire (AFSCA) se-

ront reprises dans le nouveau business plan 2009-2011 

de l’Administrateur délégué. Celui-ci sera complété par 

les plans stratégiques et opérationnels établis par le 

management

Le mode de fi nancement de l’AFSCA constitue un des 

éléments-clé. Lors du conclave budgétaire du 25 février 

2008, il a été décidé d’augmenter la dotation de l’Agence 

fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire afi n 

de garantir l’équilibre budgétaire et fi nancier de l’AFSCA 

ainsi que de réduire les contributions et rétributions à 

charge des secteurs. En effet, un benchmarking réalisé 

en 2006-2007 par un Inspecteur général des Finances  

indique que la dotation moyenne des services de contrô-

le de la chaîne alimentaire dans plusieurs états membres 

voisins ( FR, UK,DK) est de 80%. La part de la dotation 

dans le budget de l’AFSCA suite à cette augmentation 

de la dotation atteint maintenant 60%. 

Une diminution des contributions à charge des sec-

teurs – pour un montant global de l’ordre de 5.000.000 

d’euros – va intervenir à partir de 2009 par diverses 

adaptations du système actuel de fi nancement: 

– diminution des montants, principalement pour les 

petites et moyennes entreprises;



10 1529/021DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

– onderscheid in de sectoren van de horeca en de 

kleinhandel tussen de operatoren die uitsluitend activi-

teiten uitoefenen die aan registratie zijn onderworpen, 

met name activiteiten waarvan de risico’s op het vlak van 

voedselveiligheid kleiner zijn, en de operatoren die één 

of meerdere activiteiten uitoefenen die onderworpen zijn 

aan een toelating of erkenning. De vermindering van het 

bedrag van de heffing voor de operatoren waarvan de 

activiteiten minder risico’s inhouden, is groter;

Bovendien zullen de coëfficiënten die van toepassing 

zijn op de bedragen van de heffingen naargelang de ope-

rator al dan niet over een gevalideerd autocontrolesys-

teem beschikt, herzien worden om rekening te houden 

met de vertraging van de sectoren in de validatie van de 

autocontrolesystemen en dus met de weinige operatoren 

die momenteel over een gevalideerd autocontrolesys-

teem (ACS) beschikken. Alhoewel het huidige KB vanaf 

2009 een coëfficiënt voorziet van 0,85 (bonus) voor de 

operatoren die beschikken over een gevalideerd ACS en 

een coëfficiënt van 2 (malus) voor deze die hierover niet 

beschikken, is het voorzien om progressief tot een coëf-

fi ciënt van 2 te komen voor de operatoren die over geen 

gevalideerd ACS beschikken door in 2009 een coëfficiënt 

van 1,2, in 2010 een coëfficiënt van 1,6 en vanaf 2011 een 

coëfficiënt van 2 toe te passen. Voor de operatoren die 

over een gevalideerd ACS beschikken, zal vanaf 2009 

een coëfficiënt van 0,50 worden toegepast om zodoende 

meer rekening te houden met de inspanningen die deze 

operatoren hebben gedaan en eveneens een aanspo-

rend verschil te behouden in de bedragen die door de 

operatoren moeten worden betaald naargelang deze al 

dan niet over een gevalideerd ACS beschikken.

In 2009 worden een aantal doelstellingen gecon-

cretiseerd die ofwel al in volle ontwikkeling zijn ofwel  

op basis van het nieuwe businessplan tot stand zullen 

worden gebracht en meer in het bijzonder:

1. Een steeds veiligere voedselketen. De opdracht 

van het Agentschap is «te waken over de veiligheid 

van de voedselketen en de kwaliteit van ons voedsel, 

ter bescherming van de gezondheid van mens, dier en 

plant».

De volgende initiatieven worden hiervoor genomen:

• Actualiseren van de bestaande crisisscenario’s en 

opstellen van de ontbrekende scenario’s (West Nile fever, 

ziekte van Aujezsky,…).

• Versterkte bewaking aan geïmporteerde levensmid-

delen uit derde landen die de EU-productienormen niet 

naleven.

– distinction dans les secteurs horeca et commerce 

de détail entre les opérateurs qui exercent exclusivement 

des activités soumises à un enregistrement, c’est-à-dire 

des activités dont les risques au niveau de la sécurité 

alimentaire sont plus faibles, et ceux qui exercent une 

ou plusieurs activités soumises à une autorisation ou un 

agrément. La diminution du montant de la contribution 

pour les opérateurs dont les activités présentent moins 

de risque est plus importante;

De plus, les coefficients à appliquer sur les montants 

des contributions selon que l’opérateur dispose ou 

non d’un système d’autocontrôle validé seront revus 

pour tenir compte du retard pris par les secteurs dans 

la validation des systèmes d’autocontrôle et donc du 

peu d’opérateurs qui disposent actuellement d’un sys-

tème d’autocontrôle (SAC) validé. Alors que l’AR actuel 

prévoit à partir de 2009 un coefficient de 0,85 (bonus) 

pour les opérateurs qui disposent d’un SAC validé et de 

2 (malus) pour ceux qui n’en disposent pas, il est prévu  

d’arriver progressivement à un coefficient de 2 pour les 

opérateurs qui ne disposent pas d’un SAC validé en 

appliquant en 2009 un coefficient de 1,2, en 2010 un 

coefficient de 1,6 et à partir de 2011 un coefficient de 2. 

Pour les opérateurs qui disposent d’un SAC validé, un 

coefficient de 0,50 sera appliqué dès 2009 de manière 

à mieux tenir compte des efforts  réalisés par ces opéra-

teurs et à maintenir un écart suffisamment incitatif  entre 

les montants à payer selon que l’opérateur dispose ou 

non d’un SAC validé.

L’année 2009 verra la concrétisation de certains pro-

jets en cours de développement ou à initier sur base du 

nouveau business plan et en particulier:

1. Une chaîne alimentaire de plus en plus sûre. La 

mission de l’Agence est de «veiller à la sécurité de la 

chaîne alimentaire  et à la qualité de nos aliments afi n 

de protéger la santé des hommes, des animaux et des 

plantes».

À cet égard, les initiatives suivantes seront prises:

• Actualisation des scénarios de crise existants et 

rédaction de ceux qui font défaut (West Nile fever, ma-

ladie d’Aujezsky,…).

• Surveillance renforcée des denrées importées de 

pays tiers ne respectant pas les normes de production 

de l’UE.



111529/021DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

• Via de sectorgidsen de noodzaak beklemtonen dat 

operatoren zich er van vergewissen dat hun leveran-

ciers geregistreerd zijn bij het FAVV en dat zij over een 

gevalideerd autocontrolesysteem ACS beschikken. De 

door het FAVV ontwikkelde BOOD-on-WEB-toepassing 

vormt in dat opzicht een nuttig instrument.

• Een inspectieprogramma dat zich steeds meer toe-

spitst op risicobedrijven.

Voor deze laatste doelstelling zal het individueel risi-

coprofi el van elke operator worden opgesteld om vervol-

gens de inspecties volgens dit profi el aan te sturen.

De gemiddelde inspectiefrequentie per sector of sub-

sector van de voedselketen is gebaseerd op het risico. 

Wat de monsters en de analyses betreft, worden zij op 

een wetenschappelijke basis bepaald en door het Weten-

schappelijk Comité van het Agentschap gevalideerd.

2. Een Agentschap aanvaard door de operatoren 

en erkend door de maatschappij

Uit een enquête (SWOT-analyse) bij representatieve 

operatoren uit de voedselketen blijkt dat het Agentschap, 

naast haar professionalisme vooral als een repressieve 

instantie wordt ervaren.

Dit is natuurlijk een gevolg van haar oorsprong (dioxi-

necrisis) en van de noodzaak om het vertrouwen in de 

controles van de overheid terug te winnen.

De volgende initiatieven worden evenwel genomen 

om dit beeld bij te sturen teneinde de controle meer 

menselijk te maken

– ontwikkeling van een cel vulgarisatie en aangepaste 

communicatie voor sommige doelgroepen (landbouwers, 

restaurateurs, etc.);

– opleiding van het controlepersoneel inzake com-

municatie met de gecontroleerden. Met dit aspect wordt 

ook rekening gehouden bij de aanwerving en evaluatie 

van de personeelsleden;

– controles gebaseerd op het respect en een betere 

begeleiding van de gecontroleerde alsook het gebruik 

van redelijk evenredige middelen

– tevredenheidsenquête bij de operatoren.

3. Een transparant Agentschap

Sinds haar oprichting heeft het FAVV er zich toe inge-

spannen steeds een grote transparantie te verzekeren, 

waarbij uit de SWOT-enquête bleek dat de externe com-

municatie en de website sterke punten zijn.

• Promotions via les guides sectoriels de la nécessité 

pour un opérateur de s’assurer que les fournisseurs sont 

enregistrés par l’AFSCA et qu’ils disposent d’un système 

d’autocontrôle SAC certifi é. L’application BOOD-on-WEB 

déjà développée par l’Agence constitue un outil utile à 

cet égard.

• Un programme d’inspection de plus en plus focalisé 

sur les entreprises à risque.

Pour ce dernier objectif, le profi l  individuel de risque 

de chaque opérateur sera établi afi n de répartir les ins-

pections selon ce profi l.

La fréquence moyenne d’inspection par secteur ou 

sous-secteur de la chaîne alimentaire est elle-même 

basée sur le risque.

Quant au programme d’échantillonnage et des ana-

lyses, il est déterminé sur une base scientifi que validée 

par le Comité scientifi que de l’Agence.

2. Une agence acceptée par les opérateurs et 

reconnue par la société

Il ressort d’une enquête menée auprès d’opérateurs 

représentatifs de la chaîne alimentaire (analyse SWOT) 

que l’Agence est, à côté de son professionnalisme, per-

çue surtout comme une instance répressive.

Ceci est bien sûr lié à son origine (crise de la dioxine) 

et à la nécessité de retrouver  la confi ance dans les 

contrôles des autorités.

Néanmoins, afi n de corriger cette perception, dans 

une perspective d’humanisation des contrôles, les ini-

tiatives suivantes seront prises:

– développement d’une cellule de vulgarisation et 

communication adaptée vers certains groupes cibles 

(agriculteurs, restaurateurs, etc.);

– formation du personnel de contrôle à la communica-

tion avec le contrôlé avec prise en compte de cet aspect 

dans le recrutement et l’évaluation des agents;

– des contrôles basés sur le respect et un meilleur 

accompagnement du contrôlé, ainsi que l’utilisation de 

moyens raisonnablement proportionnels

– enquête de satisfaction des opérateurs.

3. Une Agence transparente

Dès sa création, l’AFSCA s’est efforcée d’assurer une 

grande transparence et l’enquête SWOT a fait apparaître 

que sa communication externe et son site web sont des 

points forts.
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Deze website wordt niettemin vernieuwd. 

Na elke inspectie zal het document dat aan de ope-

rator wordt overhandigd enkel de niet-conformiteiten 

bevatten in plaats van de huidige volledige checklist.

Op het vlak van de informatica, wordt een CRM 

(Custumer Relationship Management) ontwikkeld zodat 

elke operator online toegang heeft tot alle beschikbare 

informatie die hem aanbelangt (toelatingen, analysere-

sultaten en inspecties, enz.).

4. Aanmoedigen van de autocontrole

Het FAVV heeft noch de middelen noch de mensen om 

een systematische controle bij alle operatoren  met hoge 

frequentie uit te voeren (+/- 140.000 heffingplichtigen).

Zij moet dus actief de actoren van de voedselketen 

aanmoedigen zelf de risico’s ten laste te nemen via de 

autocontrole en traceerbaarheid.

De sectorgidsen autocontrole die door het FAVV en 

het wetenschappelijk comité  gevalideerd zijn, vormen 

een waardevolle hulp hiertoe.

Op dit ogenblik zijn een twintigtal gidsen goedgekeurd 

en worden er 15 onderzocht of aangepast.

Het Agentschap zal actief deelnemen aan de oplei-

dingssessies die hieromtrent door de vakorganisaties 

worden georganiseerd.

5. De administratieve vereenvoudiging

Een werkgroep «administratieve vereenvoudiging» 

wordt bij de DG Controlebeleid van het Agentschap op-

gericht en zal als taak hebben maatregelen uit te werken 

om de administratieve verplichtingen van de bedrijven 

te vereenvoudigen.

Een ontwerp van voedselwet dat 8 wetten groepeert, 

verbonden met de bevoegdheden van het FAVV, zal in 

2009 aan het Parlement worden voorgelegd.

Elke nieuwe reglementering wordt met de sectoren 

overlegd om de impact en de toepasbaarheid ervan op 

voorhand te evalueren en redelijke overgangstermijnen 

in te voeren zodat de betrokken partners goed worden 

geïnformeerd over de toepassing ervan. 

Ce dernier sera cependant modernisé. 

À l’issue de chaque inspection, le document remis à 

l’opérateur se limitera  aux non conformités plutôt que 

la check liste complète actuelle.

Au niveau informatique, un CRM (Custumer Rela-

tionship Management) sera développé afi n que chaque 

opérateur ait accès en ligne à toutes les informations 

disponibles le concernant (autorisations, résultats d’ana-

lyses et inspections, etc.).

4. Promotion de l’autocontrôle

L’AFSCA ne peut prétendre effectuer un contrôle sys-

tématique à intervalle rapproché de tous les opérateurs 

(+/- 140.000 contributeurs).

Elle doit donc promouvoir activement la prise en 

charge des risques par les acteurs eux-mêmes de la 

chaîne alimentaire via l’autocontrôle et la traçabilité.

Les guides sectoriels d’autocontrôle validés par 

l’AFSCA et son Comité scientifi que constituent à cet 

égard une aide précieuse.

Actuellement, une vingtaine de guides ont été 

approuvés et 15 sont encore en cours d’examen ou 

d’adaptation.

L’Agence participera activement aux séances de for-

mation organisées par les organisations professionnelles 

à cet égard.

5. La simplifi cation administrative

Un groupe de travail «simplifi cation administrative» est 

mis en place à la Politique de contrôle de l’Agence avec 

pour tâche d’identifi er les mesures permettant de simpli-

fi er les obligations administratives des entreprises.

Un projet de loi alimentaire coordonnant 8 lois liées 

aux compétences de l’AFSCA sera présenté au Parle-

ment en 2009.

Toute réglementation nouvelle est concertée avec les 

secteurs de sorte que son impact et applicabilité seront 

évalués préalablement et des périodes transitoires rai-

sonnables seront adoptées permettant de bien informer 

les partenaires concernés par l’application.
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6. Een professionele Agentschap dat hoge eisen 

stelt qua resultaten

De nieuwe strategische en operationele plannen 

zullen geëvalueerd worden op basis van prestatie-

indicatoren en de stand van zaken zal jaarlijks aan het 

Raadgevend Comité voorgelegd worden.

De prestaties en de doeltreffendheid van het FAVV 

zijn echter nauw verbonden met de kwaliteit en motivatie 

van het personeel.

De werkmethodologie zal vergeleken worden met 

deze van de zusterorganisaties in het buitenland en 

eventuele best practices zullen in ons land ingevoerd 

worden.

7. Een optimale publiek/private samenwerking

De onafhankelijke dierenartsen die met een FAVV-

opdracht belast zijn, spelen een belangrijke rol in de 

vleeskeuring in de slachthuizen en een aantal controles 

stroomafwaarts van de slachthuizen, evenals inzake 

certifi cering. 

Dit verantwoordt dat het Agentschap, in overleg met 

de belanghebbenden, haar eisen inzake opleiding no-

dig voor het verwezenlijken van haar taken versterkt en 

bovendien de salarissen aanpast aan de evolutie van 

de kosten van levensonderhoud.

Dankzij de vaststellingen gedaan tijdens haar inspec-

ties, zal het FAVV eveneens zorgen voor een blijvend 

grote geloofwaardigheid in de organismen die gemach-

tigd zijn om autocontrolesystemen in de voedselketen te 

certifi ceren en dit in nauwe samenwerking met Belac. 

Met betrekking tot de nationale referentielabo’s en 

verenigingen gespecialiseerd in dierenziektes (DGZ/

ARSIA) die geprivilegieerde partners zijn van het Agent-

schap, worden de taken en toegekende budgetten aan 

een nieuw kritisch onderzoek onderworpen, rekening 

houdende met de strategische keuzes van het Agent-

schap (duidelijke lastenboeken, indicatoren, gemoti-

veerde budgetten).

8. Constructieve en doeltreffende samenwerking 

met andere officiële instanties

Naast de reeds afgesloten samenwerkingsprotocollen  

met verschillende overheden, moet er nog een akkoord 

worden afgesloten met:

– de Gewesten en de Federale Politie met betrekking 

tot het recycleren van herwaardeerbaar afval (bijproduc-

ten) in de voedselketen;

6. Une agence professionnelle et exigeante en 

termes de résultats

Les nouveaux plans stratégiques et opérationnels 

seront encadrés par des indicateurs de performance 

et l’état d’avancement sera présenté annuellement au 

Comité consultatif.

Les performances et l’efficacité de l’AFSCA sont tou-

tefois intimement liées à la qualité et à la motivation de 

son personnel.

La méthodologie de travail sera comparée à celle des 

institutions sœurs à l’étranger et les bonnes pratiques 

repérées seront transposées chez nous.

7. Une collaboration optimale public/privé

Les vétérinaires indépendants chargés de mission 

pour l’AFSCA jouent un rôle important dans l’expertise 

des viandes dans les abattoirs et un certain nombre de 

contrôles en aval ou pour la certifi cation. 

Cela justifi e que l’Agence, en concertation avec les 

intéressés, renforce ses exigences en matière de for-

mation nécessaire à l’accomplissement de leurs tâches 

et par ailleurs adapte leurs rémunérations à l’évolution 

du coût de la vie.

Grâce aux constatations faites lors de ses propres ins-

pections, l’AFSCA veillera également à maintenir un haut 

niveau de crédibilité aux organismes habilités à certifi er 

les systèmes d’autocontrôle dans la chaîne alimentaire 

et ce, en étroite collaboration avec Bélac. 

Quant aux laboratoires nationaux de référence et aux 

associations spécialisées dans les maladies animales 

(DGZ/ARSIA) qui sont des partenaires privilégiés de 

l’Agence, un réexamen critique des tâches et budgets 

alloués sera effectué compte tenu des choix stratégi-

ques de l’Agence (cahiers de charge précis, indicateurs, 

budgets justifi és).

8. Coopération constructive et efficace avec 

d’autres instances officielles

A côté des protocoles de collaboration déjà conclus 

avec diverses instances, des accords doivent encore 

être passés avec:

– les Régions et la police fédérale pour ce qui concer-

ne le recyclage de déchets (sous-produits) valorisables 

dans la chaîne alimentaire;
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– de Kruispuntbank voor Ondernemingen m.b.t. het 

overnemen in de KBO van FAVV-gegevens van opera-

toren in de voedselketen;

– m.b.t. controles uitgevoerd door bepaalde gemeen-

ten in het kader van «business to consumer» (B to C).

9. Een geïntegreerd informatie- en gegevensbe-

heer door ICT 

Een organisatie zoals het FAVV heeft nodig van 

betrouwbare databanken voor een objectieve risicoe-

valuatie en een goed beheer van de fi nanciering. De 

informatie van de databank der operatoren zal dus 

worden geconsolideerd.

Instrumenten zoals voormeld CRM of de ontwikkeling 

van e-government ter automatisering van de afl evering 

van certifi caten, erkenningen of toelatingen zullen tot de 

administratieve vereenvoudiging bijdragen.

10. Garanties over de kwaliteit van de geleverde 

diensten

Het FAVV heeft zopas sommige van haar activiteiten 

laten certifi ceren onder de ISO-9001 norm, terwijl haar 

laboratoria reeds geaccrediteerd zijn onder de ISO-

17025 norm.

Het is de bedoeling de ISO-9001 certifi cering pro-

gressief uit te breiden naar alle essentiële taken van de 

organisatie en in 2009 aan te vangen met de certifi cering 

van de controle-activiteiten onder de ISO-17020 norm. 

Het Agentschap beschikt immers over tal van werkpro-

cedures. De certifi cering door externe auditors maakt 

het mogelijk aan te tonen dat zij deze procedures op 

een objectieve manier toepast. Dit maakt dat de geloof-

waardigheid van het FAVV ten opzichte van derden en 

van internationale instanties versterkt wordt.

De interne audit, die sinds 2007 operationeel is, zal 

haar werk systematisch verder zetten zodat alle relevante 

actieterreinen van het Agentschap binnen 5 jaar worden 

behandeld.

De ombudsdienst raakt meer en meer bekend bij de 

operatoren en het is de bedoeling om de termijnen en de 

kwaliteit van de antwoorden op de ingediende klachten 

nog te verbeteren.

11. Duurzame ontwikkeling en het FAVV

Het Agentschap streeft naar het bekomen een EMAS-

registratie, en de «stuurgroep Duurzame Ontwikkeling» 

zullen de milieueffecten van de nieuwe beslissingen 

evalueren, een actieplan opstellen en zich bezig houden 

met de interne communicatie hieromtrent.

– la Banque Carrefour des entreprises pour la reprise 

des données de l’AFSCA relatives aux opérateurs de la 

chaîne alimentaire dans la BCE;

– pour les contrôles effectués par certaines commu-

nes dans le «business to consumer»(B to C).

9. Une gestion intégrée de l’information et des 

données par l’ICT

Une organisation telle que l’AFSCA a besoin de 

banques de données fi ables pour l’évaluation objective 

des risques et la bonne gestion du fi nancement. Les 

informations de la banque de données des opérateurs 

vont donc être consolidées.

Des outils tels le CRM précité ou le développement 

de l’e-gouvernment pour automatiser la délivrance de 

certifi cats, agréments ou autorisations concourront à  la 

simplifi cation administrative.

10. Des garanties sur la qualité des services 

rendus

L’AFSCA vient de faire certifi er ISO 9001, certaines 

de ses activités tandis que ses laboratoires sont déjà 

accrédités ISO 17025.

L’intention est d’étendre progressivement la certi-

fi cation ISO 9001 à toutes les tâches essentielles de 

l’organisation et d’entamer en 2009 les travaux pour cer-

tifi er les activités de contrôle sous ISO 17020. L’Agence 

dispose en effet de nombreuses procédures de travail. 

La certifi cation par des auditeurs extérieurs permettra 

de démontrer de manière objective qu’elle les applique. 

Ceci est de nature à renforcer la crédibilité de l’AFSCA à 

l’égard des tiers et des instances internationales.

L’audit interne, opérationnel depuis 2007, poursuivra  

son travail de manière méthodique afi n de couvrir en 

5 ans l’ensemble des champs d’action pertinents de 

l’Agence.

Le service médiation augmentera sa notoriété auprès 

des opérateurs et aura pour but d’améliorer encore les 

délais et la qualité des réponses formulées aux plaintes 

introduites.

11. Le développement durable et l’AFSCA

L’Agence va solliciter l’enregistrement EMAS tandis 

que le «groupe de pilotage développement durable»  

évaluera l’impact environnemental des nouvelles déci-

sions, établira un plan d’action et gèrera la communica-

tion interne sur le sujet.
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12. Het internationale kader

Het Agentschap is goed zichtbaar en heeft een dege-

lijke naam op internationaal vlak.

Zij zal haar contacten met de zusterorganisaties van 

de andere EU-landen opvoeren en tezelfdertijd toezien 

op het behoud en het uitwerken van de exportmogelijk-

heden (akkoorden betreffende de certifi cering).

In de mate van het mogelijke zal zij een antwoord 

geven op de verzoeken van buitenlandse autoriteiten die 

een beroep wensen te doen op haar deskundigheid.

Het FAVV zal de doelstellingen van administratieve 

vereenvoudiging en haalbare wetgeving ook op EU-vlak 

verdedigen.

De minister van KMO’s, 

Zelfstandigen, Landbouw 

en Wetenschapsbeleid,

Sabine LARUELLE

12. Le contexte international

L’Agence dispose d’une bonne visibilité et d’une répu-

tation de sérieux au niveau international.

Elle va intensifi er ses contacts avec les organisations 

sœurs des autres pays de l’UE et en même temps veillera 

au maintien et au développement des possibilités d’ex-

portation (accords concernant la certifi cation).

Dans la mesure de ses possibilités, elle continuera à 

répondre aux sollicitations émanant des autorités étran-

gères qui souhaitent recourir à son expertise.

L’AFSCA défendra également au niveau européen 

les objectifs de la simplifi cation administrative et une 

législation réalisable.

La ministre des PME, 

des Indépendants, de l’Agriculture et de 

la Politique scientifi que,

Sabine LARUELLE
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